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			Avant-propos

			Ce manuel de conversation s’adresse à tous ceux qui voyagent en Italie et qui souhaitent communiquer avec les Italiens, même s’ils ne connaissent pas encore la langue ou ne se sentent pas suffisamment à l’aise pour s’exprimer spontanément.

			Vous y trouverez une grande variété de situations de communication concrètes, inspirées de la vie quotidienne : au restaurant, à l’hôtel, en ville ou chez l’habitant. Chaque chapitre propose des listes de vocabulaire essentielles, ainsi que des phrases prêtes à l’emploi, fondées sur des tournures courantes et une langue actuelle, telles qu’on peut réellement les entendre en Italie aujourd’hui.

			À la fin de chaque chapitre, des expressions idiomatiques vous invitent à aller plus loin dans la découverte de la culture italienne, en mettant en lumière les différences d’imaginaire entre les deux langues.

			Les suppléments audio vous permettront de vous familiariser avec la prononciation de l’italien et vous aideront aussi bien à comprendre qu’à vous faire comprendre.

			Nous espérons que ce manuel vous accompagnera avec plaisir dans vos voyages, et qu’il vous aidera à vivre de belles rencontres et de véritables échanges.

		




		
			1 Les indispensables
Gli indispensabili
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			Civilisation • Cultura italiana 
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			On ne peut pas imaginer d’être dans un pays sans connaître une base de mots indispensables. Cette base est nécessaire même sans pratiquer la langue du pays.

			Elle sert à saluer, se faire connaître, poser des questions minimes, bref à s’introduire dans un mode de vie qui nous surprend et nous inquiète au début.

			Mais soyez-en sûrs, autour de vous les gens que vous rencontrez remarquent vos difficultés et comprennent vos problèmes, car ils les ont vécus eux-mêmes dans leurs voyages précédents, mais ils vous sont très reconnaissants pour vos efforts. Ils montrent que vous ne considérez pas que tout le monde doit parler votre langue. C’est une façon de dire : « Je reconnais que je suis un invité dans votre pays et je respecte votre langue et votre culture. » Vous montrerez ainsi que votre intérêt pour la culture italienne est sincère et que vous n’êtes pas seulement un touriste superficiel et consumériste.

			Non si può immaginare di essere in un paese senza conoscere una base di parole indispensabili. Questa base è necessaria anche senza praticare la lingua del paese.

			Serve a salutare, farsi conoscere, porre delle domande minimali, insomma introdursi in un modo di vita che all’inizio ci sorprende e preoccupa.

			Ma, siatene certi, intorno a voi la gente che incontrate si accorge delle vostre difficoltà e capisce i vostri problemi, perché li hanno vissuti essi stessi in un loro viaggio precedente, ma è molto grata dei vostri sforzi. Mostrano che non date per scontato che tutti debbano parlare la vostra lingua. È un modo per dire: «Riconosco che sono ospite nel vostro Paese e rispetto la vostra lingua e cultura.» Farete vedere che il votro interesse per la cultura italiana è sincero, e non sarete solo un turista superficiale e consumista.
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			Vocabulaire • Vocabolario

			Saluer, remercier, demander, répondre • Salutare, ringraziare, domandare, rispondere

			Buongiorno: bonjour

			Salve: bonjour

			Ciao: salut

			Buonasera: bonsoir ou bonjour (à partir de 14 h 00)

			Buon pomeriggio: bon après-midi

			Buongiorno, buona giornata: bonne journée

			Arrivederci: au revoir

			A presto: à bientôt

			Grazie: merci

			Grazie mille!: merci beaucoup

			Prego: je vous en prie

			Per favore/Per piacere: s’il (te) vous plaît

			Scusa: pardon (informel)

			Scusami: excuse-moi

			Mi scusi: pardon (formel)/excusez-moi

			Ti ringrazio: je te remercie

			La ringrazio: je vous remercie

			Buon viaggio: bon voyage

			Posso…: puis-je…

			Sì, per favore: oui, s’il vous plaît

			D’accordo: d’accord

			Ben arrivato/Benvenuto (a, i, e): bienvenue

			Mi dispiace: je suis désolé

			No, grazie: non, merci

			Conditions météorologiques • Condizioni meteorologiche

			Fa bel tempo: il fait beau

			Fa brutto tempo: il fait mauvais temps

			C’è il sole: il y a du soleil

			È nuvoloso: c’est nuageux

			Piove: il pleut

			Nevica: il neige

			C’è nebbia: il y a du brouillard 

			C’è vento: il y a du vent

			È sereno: il fait beau

			C’è un temporale: il y a un orage

			Tuona/Ci sono i tuoni: il tonne/il y a du tonnerre

			Ci sono i fulmini: il y a de la foudre

			Température • Temperatura

			Fa caldo: il fait chaud

			Fa freddo: il fait froid

			È fresco: il fait frais

			È gelido: il fait un froid glacial

			La temperatura è alta/bassa: la température est haute/basse

			Quanti gradi ci sono?: combien y a-t-il de degrés ?

			Expressions temporelles • Espressioni di tempo

			Oggi: aujourd’hui

			Domani: demain

			Ieri: hier

			Questa mattina/Stamattina: ce matin

			Questo pomeriggio: cet après-midi

			Stasera: ce soir

			Stanotte: cette nuit

			Nel fine settimana: le week-end

			
				
					[image: presentation]
				

			

			Questions utiles • Domande utili

			[image: presentation]Che tempo fa? → Quel temps fait-il ?

			[image: presentation]Com’è il tempo oggi? → Quel temps fait-il aujourd’hui ?

			[image: presentation]Pioverà domani? → Va-t-il pleuvoir demain ?

			[image: presentation]Devo portare l’ombrello? → Dois-je apporter un parapluie ?

			[image: presentation]Qual è la temperatura? → Quelle température fait-il ?

			Les villes françaises • Le città francesi

			Parigi: Paris

			Lione: Lyon

			Marsiglia: Marseille

			Strasburgo: Strasbourg

			Nizza: Nice

			Mentone: Menton

			L’alphabet italien (prononciation) • L’alfabeto italiano (la pronuncia)

			A → a

			B → bi

			C → tci

			D → di

			E → é

			F → effé

			G → dgi

			H → acca

			I → i

			L → ellé

			M → emmé

			N → enné

			O → o

			P → pi

			Q → cou

			R → erré

			S → essé

			T → ti

			U → ou

			V → vou/vi

			Z → zéta

			J → i lunga

			K → cappa

			W → vou/vi 
doppia

			X → ics

			Y → ipsilon
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			Questions indispensables • Domande indispensabili

			Nous savons tous qu’en Italie, on s’exprime aussi par le corps, par les gestes des mains et l’expression du visage. Un des intérêts de votre voyage pourrait justement être la compréhension et l’apprentissage de ce langage qui n’a pas besoin de mots.

			Mais il vaut mieux commencer à connaître quelques questions vraiment indispensables que vous aurez l’opportunité d’utiliser encore et encore dans de nombreuses occasions de la vie quotidienne : dans un magasin, au marché, au bar, à la gare…

			Sappiamo tutti che in Italia ci si esprime anche con il corpo, con i gesti delle mani e l’espressione del viso. Uno degli interessi del vostro viaggio potrebbe appunto essere la comprensione et l’apprendimento di questo linguaggio che non ha bisogno di parole.

			Ma è meglio cominciare a conoscere alcune domande veramente indispensabili che avrete opportunità di utilizzare più e più volte in tantissime occasioni della vita quotidiana: in un negozio, al mercato, al bar, in stazione…

			[image: presentation]Quanto costa? → Combien ça coûte ?

			[image: presentation]Quanto pesa? → Combien ça pèse ?

			[image: presentation]A che ora apre/chiude? → À quelle heure ça ouvre/ça ferme ?

			[image: presentation]Parla francese? → Parlez-vous français ?

			[image: presentation]Dove posso comprare il biglietto? → Où puis-je acheter le billet ?

			[image: presentation]Mi scusi, per andare a piazza Cavour? → Excusez-moi, pour aller à Piazza Cavour ?

			[image: presentation]Mi può aiutare? → Pouvez-vous m’aider ?

			[image: presentation]Dove si trova il bagno? → Où se trouvent les toilettes?

			[image: presentation]Che ore sono? → Quelle heure est-il ?

			[image: presentation]Quanto tempo dura lo spettacolo? → Combien de temps dure le spectacle ?
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			Premiers dialogues indispensables • Primi dialoghi indispensabili

			[image: presentation]Buongiorno signora, qual è il Suo nome?/Come si chiama?

			Bonjour madame, quel est votre nom ?/Comment vous appelez-vous ?

			[image: presentation]Mi chiamo/il mio nome è Louise Jammes.

			Je m’appelle/mon nom est Louise Jammes.

			[image: presentation]Come si scrive il Suo nome?

			Comment épelez-vous votre nom ?

			[image: presentation]Louise: ellé, o, ou, i, esse, é

			Louise : l, o, u, i, s, e.

			[image: presentation]Jammes: j lunga, a, emmé, emmé, é, essé.

			Jammes : j, a, deux m, e, s.

			[image: presentation]Qual’è la Sua nazionalità?

			Quelle est votre nationalité ?

			[image: presentation]Sono Francese. Vengo da Parigi.

			Je suis française. Je viens de Paris.

			[image: presentation]Quanti chilometri ci sono da Parigi a Milano?

			Combien de kilomètres y a-t-il entre Paris et Milan ?

			[image: presentation]Ottocentocinquanta chilometri circa.

			Environ huit cent cinquante kilomètres.

			[image: presentation]Con quale mezzo è venuta in Italia?

			Par quel moyen êtes-vous venue en Italie ?

			[image: presentation]Sono venuta in aereo. Ho messo un’ora e mezzo.

			Je suis venue en avion. J’ai mis une heure et demie.

			[image: presentation]Ho preso il treno ad alta velocità. Ci sono volute sette ore.

			J’ai pris le train à grande vitesse. Ça m’a pris sept heures.

			[image: presentation]Ho preferito la macchina, anche se è un po’ lunga: quasi dieci ore!

			J’ai préféré la voiture, même si c’est un peu long : presque dix heures !

			[image: presentation]Con il pullman ci ho messo quattordici ore ma costa poco!

			En bus : j’ai mis quatorze heures mais c’est pas cher !
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			Vocabulaire • Vocabolario

			Les mois, les jours • I mesi, i giorni

			Gennaio: janvier

			Febbraio: février

			Marzo: mars

			Aprile: avril

			Maggio: mai

			Giugno: juin

			Luglio: juillet

			Agosto: août

			Settembre: septembre

			Ottobre: octobre

			Novembre: novembre

			Dicembre: décembre

			Lunedì: lundi

			Martedì: mardi

			Mercoledì: mercredi

			Giovedì: jeudi

			Venerdì: vendredi

			Sabato: samedi

			Domenica: dimanche
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Questions et réponses indispensables sur le mois et les années • Domande e risposte indispensabili sui mesi e gli anni

			
			[image: presentation]Che giorno è oggi? → Quel jour on est ?

			Oggi è domenica 7 novembre. → Aujourd’hui, c’est le dimanche 7 novembre.

			[image: presentation]Qual è la data di oggi? → Quelle est la date d’aujourd’hui ?

			Oggi è il 7 novembre 2024. → Aujourd’hui, c’est le 7 novembre 2024.

			[image: presentation]Che giorno sarà domani? → Quel jour serons-nous demain ?

			Domani sarà lunedì 8 novembre. → Demain sera le lundi 8 novembre.

			[image: presentation]Che giorno era ieri? → Quel jour était-ce hier ?

			Ieri era sabato 6 novembre. → Hier, c’était le samedi 6 novembre.

			[image: presentation]In che mese siamo? → Dans quel mois sommes-nous ?

			Siamo in novembre. → Nous sommes en novembre.

			[image: presentation]Il nome del mese scorso? → Le nom du mois dernier ?

			Ottobre. → Octobre.

			[image: presentation]Il nome del mese prossimo? → Le nom du mois prochain ?

			Dicembre. → Décembre.

			[image: presentation]Quando inizia l’estate? → Quand commence l’été ?

			Comincia il 21 giugno. → Il commence le 21 juin.

			[image: presentation]In che mese cade il Natale? → En quel mois tombe Noël ?

			In dicembre. → En décembre.
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Expressions idiomatiques • Espressioni idiomatiche

			[image: presentation]Una giornata storta

			Une mauvaise journée (une journée tordue)

			[image: presentation]Avere la luna storta

			Se lever du pied gauche (avoir la lune tordue)

			[image: presentation]Di punto in bianco

			Du jour au lendemain (de point en blanc)

			[image: presentation]Ogni morte di papa

			Tous les trente-six du mois (à chaque fois que meurt un pape)

			[image: presentation]Una domenica bestiale

			Un dimanche incroyable

			[image: presentation]Natale con i tuoi, Pasqua con chi vuoi

			Dicton : Noël en famille, Pâques entre amis

			Dictons populaires liés au calendrier • Detti popolari italiani legati al calendario

			[image: presentation]Aprile, dolce dormire

			Avril est doux pour dormir

			[image: presentation]Marzo pazzerello

			En mars, le temps est imprévisible (mars est un peu fou)

			[image: presentation]Di lunedì non si parte

			On ne commence rien le lundi (on ne part pas le lundi)
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Vocabulaire • Vocabolario

			Les nombres • I numeri

			■De un à vingt – les nombres simples • Da uno a venti – i numeri unici

			1: uno

			2: due

			3: tre

			4: quattro

			5: cinque

			6: sei

			7: sette

			8: otto

			9: nove

			10: dieci

			11: undici

			12: dodici

			13: tredici

			14: quattordici

			15: quindici

			16: sedici

			17: diciassette

			18: diciotto

			19: diciannove

			20: venti

			■Les dizaines • Le decine

			Rappel des règles grammaticales

			1.	On enlève la dernière voyelle de la dizaine avant d’ajouter uno et otto (ex. quarantuno – cinquantuno – ottantotto – settantotto).

			2.	Pour les autres chiffres, on ajoute l’unité à la dizaine, en mettant l’accent sur la dernière voyelle quand l’unité est tre (ex. quarantatré – ottantasette).

			3.	Pour cento, pas d’élision. Donc centouno, centootto, duecentouno, et aussi centoventi, duecentosette, trecentoquindici, etc.

			21: ventuno

			22: ventidue

			23: ventitré

			24: ventiquattro

			25: venticinque

			26: ventisei

			27: ventisette

			28: ventotto

			29: ventinove

			30: trenta

			40: quaranta

			50: cinquanta

			60: sessanta

			70: settanta

			80: ottanta

			90: novanta

			100: cento

			31: trentuno

			33: trentatré

			38: trentotto

			41: quarantuno

			53: cinquantatré

			68: sessantotto

			52: cinquantadue

			77: settantasette

			89: ottantanove

			95: novantacinque
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Phrases prêtes à l’emploi • Frasi pronte all’uso

			[image: presentation]Quanto costa un caffè in un bar?

			Combien coûte un café dans un bar ?

			[image: presentation]Dipende dal bar. In generale un po’ più di un euro.

			Cela dépend du bar. En général un peu plus d’un euro.

			[image: presentation]Quanto costa andare al cinema?

			Combien coûte d’aller au cinéma ?

			[image: presentation]Normalmente tra otto e quindici euro.

			Normalement entre huit et quinze euros.
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			Vocabulaire • Vocabolario

			Les centaines, les milliers • Le centinaia, le migliaia

			101: centouno

			102: centodue

			103: centotré

			108: centootto

			110: centodieci

			111: centoundici

			112: centododici

			120: centoventi

			121: centoventuno

			130: centotrenta

			180: centottanta

			198: centonovantotto

			200: duecento

			300: trecento

			608: seicento

			900: novecento

			1000: mille

			2000: duemila

			10.000: diecimila

			100.000: centomila

			1.000.000: un milione

			1.000.000.000: un miliardo

			Les heures • Le ore

			Che ore sono?: Quelle heure est-il ?

			Sono le…: Il est…

			È l’una: Il est une heure.

			Sono le due: Il est deux heures.

			Sono le tre: Il est trois heures.

			Sono le quattro: Il est quatre heures.

			Sono le cinque: Il est cinq heures.

			Sono le sei: Il est six heures.

			Sono le sette: Il est sept heures.

			Sono le otto: Il est huit heures.

			Sono le nove: Il est neuf heures.

			Sono le dieci: Il est dix heures.

			Sono le undici: Il est onze heures.

			È mezzogiorno: Il est midi.

			È mezzanotte: Il est minuit.

			È l’una e un quarto: Il est une heure et quart.

			Sono le due e un quarto: Il est deux heures et quart.

			Sono le tre e mezza: Il est trois heures et demie.

			Sono le quattro meno un quarto: Il est quatre heures moins le quart.

			Di mattina: du matin

			Di pomeriggio: de l’après-midi

			Di sera: du soir

			Di notte: de nuit

			In punto: pile

			Circa: environ

			Presto: tôt

			Tardi: tard

			Adesso: maintenant

			Subito: tout de suite

			Tra un’ora: dans une heure

			Ogni ora: chaque heure

			Quanto dura?: Combien de temps ça dure ?
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			Vocabulaire • Vocabolario

			Pour exprimer ses opinions et sa curiosité • Per esprimere opinioni e curiosità

			Secondo me: à mon avis

			Penso che: je pense que

			Credo di sì: je crois que oui

			Non lo so: je ne sais pas

			Ma dai!: sans blague !

			Davvero?: vraiment ?

			Scherzi!: tu plaisantes !

			Perché?: pourquoi ?

			Come mai?: comment ça se fait ?

			Dove si trova…?: où se trouve… ?

			Mi puoi consigliare…?: tu peux me conseiller… ?

			Cosa ne pensi?: qu’en penses-tu ?

			Ti piace…?: tu aimes… ?

			Quant’è bello!: comme c’est beau !

			Petits mots et expressions • Piccoli modi di dire

			Mah…: je ne sais pas trop… 

			Eh già!: eh oui !

			Dai!: allez ! ou mais non !

			Ecco!: tiens !

			Insomma…: enfin…

			Magari!: si seulement !

			Uffa!: quelle barbe !

			Bah…: bof… 

			Allora…: alors… 

			Va bene!: d’accord !

			Ci mancherebbe!: encore heureux !

			Figurati!: je t’en prie !

			Toh!: tiens !

			Accidenti!: mince !

			Evviva!: youpi !

			Per fortuna!: heureusement !

			Pazienza!: tant pis !

			Che ne so!: qu’est-ce que j’en sais !

			Magari dopo: peut-être plus tard

			Mah, vediamo: bof, on verra bien

			Boh, chi lo sa: aucune idée, qui sait ?

			Dai, su!: allez, courage !

			Oh mamma mia!: oh là là !

			Appunto!: exactement !

			Tanto…: de toute façon…

			Eppure…: pourtant…

			Comunque: en tout cas

			Cioè…: c’est-à-dire

			Magari sì, magari no: peut-être que oui, peut-être que non

			Macché!: mais non !

			Eccome!: et comment !

			Per carità!: pour l’amour du ciel !

			Oddio!: mon dieu !

			Tipo…: genre…

			Vabbè!: bon, d’accord !

			Ah già!: ah oui, c’est vrai !

			E va bene così!: et c’est bien comme ça !
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			Expressions idiomatiques • Espressioni idiomatiche

			[image: presentation]Correre contro il tempo

			Courir contre la montre (courir contre le temps)

			[image: presentation]Vivere alla giornata

			Vivre au jour le jour (vivre à la journée)

			[image: presentation]In men che non si dica

			En un clin d’œil (en moins de temps qu’il n’en faut pour le dire)

			[image: presentation]Non vedere l’ora di…

			Avoir hâte de… (ne pas voir l’heure de)

		




		
			2 Arriver en Italie
Arrivare in Italia
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			Civilisation • Cultura italiana
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			La première rencontre avec l’Italie se fait au moment de l’entrée dans le pays.

			Nous pouvons y arriver avec les différents moyens de transport qui relient l’Italie et la France.

			En voiture, nous traversons la frontière sur l’autoroute après Menton, ou à travers le tunnel du Mont Blanc ou le tunnel du Fréjus. Sauf si vous préférez passer sur les routes de montagne qui mènent à la frontière du col de Montgenèvre (1 860 m), le col de Larche (1 990 m), ou le col du Mont-Cenis (2 083 m). Tous ces points offrent de magnifiques paysages et sont une belle occasion de découvrir les Alpes.

			Pour venir en train, Frecciarossa est le train à grande vitesse de Trenitalia, une entreprise qui fait partie du groupe Ferrovie dello Stato Italiane qui s’occupe de la gestion des infrastructures ferroviaires nationales.

			Ce train a été mis en service en 2008 pour relier les principales villes italiennes avec des vitesses allant jusqu’à 300 km/h. La ligne Milan-Paris a été inaugurée en décembre 2021 et relie les deux villes en environ sept heures, ce qui réduit considérablement le temps de trajet par rapport aux options précédentes. Le train traverse des paysages pittoresques et des villes importantes comme Turin et Lyon, offrant une alternative durable et abordable au voyage en avion.

			Il primo incontro con l’Italia si fa al momento dell’ingresso nel paese.

			Possiamo arrivare in con i diversi mezzi di trasporto che collegano l’Italia e la Francia.

			Con la macchina, attraversiamo il confine sull’autostrada dopo Mentone, o attraverso il traforo del monte Bianco o il traforo del Fréjus. A meno che non si preferisca passare sulle strade di montagna che portano al confine sul passo del Monginevro (1 860 m), il colle della Maddalena (1 990 m), o il colle del Moncenisio (2 083 m). Tutti questi punti di passaggio offrono paesaggi magnifici e sono una bellissima occasione per scoprire le Alpi.

			Per arrivare in treno, il Frecciarossa è il treno ad alta velocità di Trenitalia, un’azienda che fa parte del Gruppo Ferrovie dello Stato Italiane che si occupa della gestione dell’Infrastruttura Ferroviaria Nazionale.

			Questo treno è stato introdotto nel 2008 per collegare le principali città italiane con velocità fino a 300 km/h. La tratta Milano-Parigi è stata inaugurata nel dicembre 2021 e collega le due città in circa sette ore riducendo notevolmente i tempi di viaggio rispetto alle opzioni precedenti. Il treno attraversa paesaggi pittoreschi e importanti città come Torino e Lione, offrendo un’alternativa sostenibile e conveniente al viaggio aereo.
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			Vocabulaire • Vocabolario

			En voiture, sur la route ou dans le tunnel • In macchina, sulla strada o nel traforo

			La strada: la route

			La strada statale (SS): la route nationale

			La strada provinciale: la route départementale

			L’autostrada: l’autoroute

			La corsia: la voie

			La corsia di sorpasso: la voie de dépassement

			La corsia di emergenza: la bande d’arrêt d’urgence

			L’entrata: l’entrée

			L’uscita: la sortie

			Il limite di velocità: la limite de vitesse

			La distanza di sicurezza: la distance de sécurité

			Guidare: conduire

			
			
			
			
			
			
			
			
			
			
			
			
			Les couleurs des panneaux de direction • I colori dei cartelli di indicazione

			
				
					
					
					
				
				
					
							
							
						
							
							
						
							
							
						
					

					
							
							
							
						
							
							
							
						
							
							
							
						
					

					
							
							
							
						
							
							
							
						
							
							
							
						
					

					
							
							
							
						
							
							
							
						
					

					
							
							
							
						
							
							
							
						
					

					
							
							
							
						
							
							
							
						
					

				
			

			Se reposer et faire le plein • Riposarsi e fare il pieno

			
			
			
			
			
			
			
			
			
			
			
			
			
			
			
			
			
			
			
			
			
			
			Contrôles de police, infractions et pannes • Controlli di polizia, infrazioni e guasti
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			Phrases prêtes à l’emploi • Frasi pronte all’uso
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